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193. 
Dritter Nachtragsvertrag des deutſch⸗öſterreichiſchen Telegra- 
| phen - Vereines, 

(Unterzeichnet zu München am 29. Mai 1855, und von den bezüglichen Regierungen allfeitig ratifizirt). 

(Reichs⸗Geſetzblatt, XXXIX. Stück, Nr. 179, ausgegeben am 25. Oktober 1855). 

In Gemäßheit des Artikels 40 des deutſch - öſterreichiſchen Telegraphen - Vereins- 
Vertrages vom 25. Juli 1850, find nachbenannte Kommiſſarien der betreffenden Ver- 
einsſtaaten am 15. Mai 1855 in München zuſammengetreten, und zwar: 
für Ofterreich: der kaiſerlich⸗königliche Sekzions⸗Rath Max Löwenthal, 
für Preußen: der königliche Geheime Regierungs-Rath Friedrich Wilhelm Not: 

tebohm, 
für Baiern: der königliche Miniſterial-Direktor Karl von Bever, und der königliche 

Regierungs- und Oberpoſt-Rath Karl Eruſt Dyck, 
für Sachſen: der königliche Telegraphen-Direktor Friedrich Karl Preßler, 
für Hannover: der königliche Baurath Karl Joſeph Gauß, 
für Württemberg: der königliche Ober-Baurath Ludwig von Klein, 
für die Niederlande: der königliche Diviſtons-Chef im Miniſterium des Innern Wil- 

helm Konftantin Arnold Staring, 
für Baden: der Direktor der großherzoglichen Verkehrs-Anſtalten Hermann Zimmer, 


für Mecklemburg⸗Schwerin: der großherzogliche Miniſterial⸗ Rath Dr. Eduard Meyer. 


Dieſelben haben, unter Vorbehalt der höheren Genehmigung, nachſtehende Beſtim— 
mungen vereinbart: 
Artikel 1. 
Ad Art. 2 des Haupt: Das Beſtehen einer Lücke auf Vereinslinien, oder die ſtreckenweiſe Benützung aus- 


vertrages. NEC ZA ; . i 
Begriff der Vereinsdeve⸗ ländiſcher Telegraphen-Linien, benimmt einer Depeſche, deren Urſprungs- und Endſtazion 


ſchen. 4 i 4 p $ ' 
verſchiedenen Vereinsftanten angehören, nicht den Charakter einer Vereinsdepeſche. 
Artikel 2. 
Ad Art. Ades Haupt- im sej en 1 : i RY „Stazi inger 
A e ioien Den einzelnen Vereinsſtaaten it es freigeſtellt, Telegraphen-Stazionen geringerer 


des 1. Nachtragsvertra- Bede i ankte i inzurichten. Dieſe Die E 
EBU tag perus Bedeutung mit beſchränkten Dienſtſtunden einzurich ſe Dienſtſtunden ſind an Wo 


Nachtragsvertrages. chentagen von 9 bis 12 Uhr Vormittags und 2 bis 7 Uhr Nachmittags, und an Som- 
Telegraphen⸗Stazionen mit : ; 
beſchränkten Dienſtſtunden. tagen von 2 bis 7 Uhr Nachmittags. 

Die Anmeldung von Nachtdepeſchen hat bei ſolchen Stazionen vor 7 Uhr Abends 


zu geſchehen. 


Artikel 3. 
98 etai 5 Zu den bereits vorhandenen telegraphiſchen Schriftzeichen werden hinzugefügt: 
ge eee \ a) für das é das Zeichen: 


Neue telegraphiſche Schrift⸗ 
zeichen. 


193. 
Trzeci traktat dodatkowy Niemiecko-Austryackiego Zwiazku 
telegrafieznego. 
(Podpisany w Monachium dnia 29 Maja 1855 i ratyfikowany wszechstronnie od przynależnych Rządów.) 

(Dziennik Praw Państwa, Część XXXIX. N. 179, wydana dnia 25 Pazdziernika 4855). 

Na mocy artykułu 40 układu Niemiecko-Austryackiego Związku telegraficznego 
2 d. 25 Lipca 1850 zgromadziii się na dniu 15 Maja 1855 w Monachium wymie- 
nieni niżej komisarze dotyczących związku Państw, jako to: 
dla Austryi: Cesarsko-Królewski Radca sekcyjny Max Lówenthal, 
dla Prus: Królewski Tajny Radca Rządowy Fryderyk Wilhelm Wotte- 

bohm. 
dla Bawaryi: Królewski Dyrektor Ministeryainy Karol de Bever, i Królewski 

Radca Rządowy i Nadradca Poczt Karol Ernest Dyck, 
dla Saksonii: Królewski Dyrektor Telegrafów Frydryk Karol Pressler, 
dla Hanoweru: Królewski Radca Budowli Karol Józef Gauss, 
dla Wiriembergii: Królewski Nadradca budowli Ludwik Klein. 
dla Niderlandów: Królewski Szef dywizyi w Ministerstwie Spraw Wewnętrznych 

Wilhelm Konstantyn Arnold Staring, 
dla Badenu: Dyrektor Wielkoxiążęcych zakładów handlowych Hermann Zim- 

mer, 
dla W. Ks. Meklenburgsko-Skwićrzyńskiego: Więlkoksiążęcy Radca Ministeryalny 

Dr. Edward Meyer. 

Zgromadzeni zgodzili się, z zastrzeżeniem wyższego potwierdzenia, na nastę- 
pujące postanowienia: 

Art Koy sł 4. 

Istnienie przerwy na liniach związkowych, albo częściowe użycie telegrafi- »e Aalen 
cznych linij zagranicznych, nie odejmuje depeszy, którćj stacye pićrwotna i osta- Pojęcie deposzy związko- 
tnia do różnych Państw związku należą, charakteru depeszy związkowej. aj 

Artykuł 2. 

Pozostawia się pojedynczym Państwom związku wolność urządzenia stacyj te- P 

legraficznych niższego znaczenia z ograniczeniem godzin służby. Te godziny służby $ L. ada dodatko- 


są w dniach powszednich od 9 do 12 przed południem i od 2 do 7 godziny "iradu dodatkowe- 


0. Stacye telegrafiezne 


po południu, a w Niedzielę od 2 do 7 godziny po południu. 2 0 affe N 
Zameldowanie depesz nocnych nastąpić ma u takich słacyj przed 7 godziną RR 


wieczorem, 
Artykuł 3. 


Do istniejących już piśmiennych znaków telegraficznych dodaje się jeszcze: Do Art. 2 I układu 

j l A dodatkowego 1 

> x - à Dr 2 IE ukfadu dodat- 

kowego. Nowe znaki pi- 
śmienne telegraficzne. 
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b) für die Klammer oder Parentheſe: 
c) für das Anführungszeichen (Gänfefüßchen): 
Artikel 4. 
Lacta g Bei Berechnung der Zeil, in welcher die Depeſche bei gewöhnlicher Poft- oder Ci- 
Selen ere CA ſenbahn » Beförderung an ihre Beſtimmung hätte gelangen können, fol nicht der ganze 
derung. Weg vom Aufgabs- bis zum Beſtimmungsorte, ſondern nur die auf deutjch - öſterreichi— 
fhem Vereinsgebiete zurückzulegende Strecke in Anſchlag gebracht werden. 
Artikel 5. 

r Für die Korreſpondenz zwiſchen den mit einander in Verbindung ftehenden Sta: 
e eee tionen der Vereinsregierungen, deren direkte Verbindungslinien bei ruhender Korrefpon- 
u deng immer offen zu halten find, fowie für die Korreſpondenz mit dem Auslande, muß 

ſtets die nach der Meilenzahl kürzeſte Leitungslinie gewählt, nur für den Fall, daß ſol— 
che unterbrochen, geftört oder mittelſt derſelben eine ſofortige Befórderung der Depe- 
ſchen nicht zu ermöglichen iſt, darf die Korreſpondenz auf die jener Linie der Kürze nach 
zunächſtſtehende Linie geleitet werden. 
Artikel 6. 
Ad Art za ję da Eine wegen Unterbrechung der Telegraphen - Verbindung in einem rekommandirten 


Depeſchenbeforderung bei Briefe an den Beſtimmur i ördernde it ni i 
O ROLNA Briefe a Beſtimmungsort weiter zu beförde Depeſche ift niemals direkt an den 


Verbindung. Adreſſaten, ſondern immer an die Telegraphen-Endſtazion zu ſenden, welche dieſelbe dann 
ſo zu behandeln hat, als wenn ſie ihr auf telegraphiſchem Wege zugegangen wäre. 
Aare; 
Ad Art. 11 das U. Nadh- Depeſchen, deren Urſprungs- und Beſtimmungsort im Gebiete deg deutich-öfterrei- 


tragsvertrages und 


Art. 11 des 1. Nach⸗ hir 5 1 ? 8 ą ; 
tragsvertrages. = chiſchen Telegraphen-Vereines liegen, oder welche von einer Vereinsſtazion nach dem 


1 Auslande gehen, können bei Unterbrechung der Vereinslinien auf die Telegraphen-Linien 
Telegraphen-tinten. eines oder mehrerer dem Vereine nicht angehörigen Staaten geleitet und auf dieſem 
Wege ohne Zeitverluſt an ihren Beſtimmungsort befördert werden. 
In einem ſolchen Falle fegt fih die Beförderungsgebühr zuſammen: 
a) aus der tarifmäßigen Gebühr von der Aufgabs- bis zur Adreßſtazion, und 
b) aus der Tranſitgebühr für den oder diejenigen fremden Staaten, durch welche die 

Umleitung ſtattgefunden hat. 

Der Aufgeber einer auf dieſe Weiſe beförderten Depeſche ſoll, wenn die Unterbre— 
chung oder Störung der Vereinslinien erſt nach erfolgter Annahme der Depeſche befannt 
wird, zur Nachzahlung der hiefür entfallenden Mehrgebühr nicht gehalten fein, und ift 
dieſelbe auf die Vereinskaſſe zu übernehmen. 

A trages, Act Se Bes Artikel 8. 
I. Nachtragsvertrages Die Mehrtare für Depeſchen, welche bei Wahl der billigeren Linie dem Aufgeber 


und Art. 28 des 11. dp A A 
Nachtragsvertrages. nicht zurückzuzahlen it, kommt der Vereinskaſſe zu Gute. 
Zuviel erhobene Telegra⸗ 


phen⸗Gebühren. 
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b) dla nawiasu czyli pareniezy: 
c) dla cudzysłowa (gęsićj stopki): 
Artykuł 4. 

Przy obliczeniu czasu, w którym depesza zwykłą drogą poczty lub kolei że- ROSE 4 
laznéj na przeznaczone miejsce dojść była mogła, nie ma się brać w rachunek varnaczenie miary wzgle- 
całćj drogi od miejsca podania aż do przeznaczenia, ale tylko przeciąg drogi, od- dem szybkości przesyłki. 
być się mający po Niemiecko-Austryackićm terytoryum związkowćm. 

Artykuł 5. 
Dla korespondencyi między zostajacemi z sobą w połączeniu staeyami Rządów ®o Art. 1% I układm 


- P A T 9 4 dodaikowega; do 
związkowych, których bezpośrednie linie łączne przy spoczywającćj korespondencyi Art. 14 XI układu 


zawsze otwarte być mają, jako téż dla korespondencyi z zagranicą, wybierać za- Wybór iii przesyfkowój. 
wsze należy najkrótszą według liczby mil linią przewodniczą; w razie tylko, gdyby 
takowa była przerwana, przeszkodzoną, lub niesposobną do natychmiastowćj prze- 
syłki depesz, można korespondencyą przenieść na tę linią, która do tamtćj co do 
krótkości najbliżćj stoi. 
Artykuł 6. 

Depesza, dla przerwy linii telegrafieznej w liście rekomendowanym na miejsce Po re 
przeznaczenia dalćj przesłaną być mająca, nigdy wprost do adresala, ale zawsze Przesyłanie depeszy przy 
do ostalnićj stacyi telegraficznój ma być odesłaną, która z nią natenczas tak sobie eee 
posiapi, jak gdyby ją doszła była drogą telegraficzną. 

AUT . 
Depesze, których miejsca wyjścia i przeznaczenia leżą w obrębie Niemiecko- n 


Austryackiego związku telegraficznego, lub które idą za granicę ze stacyi związ- 11 II uktadu dodat- 


kowćj, mogą przy przerwie linij związkowych wprowadzone być na linie telegra- 5 
ficzne jednego lub kilku Państw, do związku nie należących, i na drodze tój prze- linie telegraficzne. 
słane bezzwłocznie na miejsce przeznaczenia. 
W razie takim składa się należytość od przesyłki: 
a) z należytości wymiaru taryfowego od stacyi podania aż do stacyi adresu, i 
b) z należytości przechodowćj dla tego lub tych Państw cudzych, przez które 
depeszę przeprowadzono. 
Podawca przesłanćj w len sposób depeszy nie jest obowiązany, jeżeli przer- 
wa lub przeszkoda na liniach związkowych dopićro po nastąpionćm przyjęciu de- 
peszy slanie sie wiadomą, do późniejszego zapłacenia przypadającćj za to należy- 


lości wyzszéj, a lakowa wziętą być winna na kasę związkową. Wo Art. 35 układu 
Artykuł 8 głównego. Art. 2% 
3 J u * I ukdTadu dodatko- 


ę 2 z a 4 «EE r AŻ 5 A vo i Art. 28 HH u- 
Taksa wyższa za depesze, która przy wyborze linii tauszej nie ma być po- "*yqaqu dodatko- 
> ZSZ . . z. rnrzv&n® or 
dawcy zwróconą, przypada kasie związkowćj w korzyści. Za wysoko pobrane na- 
lezytosci telegraficzne. 
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Artikel 9. 
ee und Ak. 16 Bei der Beförderung einer und derſelben Depeſche an mehrere Adreſſaten iſt die 
N „ Anzahl der abzugebenden Depeſchen jedesmahl noch beſonders als dienſtlicher Zuſatz der 
Depef i 3 
SE Depeſche mitzugeben. | 
Ad Art. 17 bes I. Nadz Artikel 10. 
r e h Pach: Von der Unbeſtellbarkeit einer Depeſche iſt dem Aufgeber derſelben, in ſoferne er 
ma ker pse bekannt, Mittheilung zu machen. 
barkeit einer Depeſche. Artikel 11. 
ii Begründete Reklamazionen, welche auf telegraphiſchem Wege befördert worden, ſind 
Begriintete Reklamazjonen. als Telegraphen⸗Dienſt⸗Depeſchen, mithin gebührenfrei, zu befördern. 
Artikel 12. 
Ad Art. 25 des Bei Depeſchen, welche durch die Poſt weiter befördert werden, ſoll die Rückerſtat— 


II. Nachtragsvertra⸗ 3 y w 5 tp : * 
ges. tung der für die Rückantwort deponirten Gebühr nach zehn Tagen erfolgen, wenn bis 
Rückerſtattung der Gebühr 


für Rücantworien. dahin die Antwort noch nicht eingegangen ift. 
Artikel 13. 


e Dem Aufgeber einer Depeſche fteht es frei, ie Rückantwort, für welche er die 
W ln 0 Gebühr deponirt hat, vor Ablauf der beſtimmten Friſt abzubeſtellen, in welchem Falle 
wort. er für die zu gebende amtliche Notiz den vierten Theil der Beförderungsgebüͤhr einer 
einfachen Depeſche gegen Rückempfang der deponirten Gebühr zu bezahlen hat. 
Artikel 14. 
Ad Art. 21 des Verlangt der Aufgeber einer chiffrirten Staatsdepeſche die vollſtändige Zurücktele- 


II. Nachtragsvertra⸗ i : 13 og f 
i A. graphirung derſelben von der Adreßſtazion und Ausfertigung der zurücktelegraphirten 
Kollaziontrüngsgebühr für 


chifrirte Staatsdepeſchen. Depeſche, fo ift hiefür außer der gewöhnlichen ein und einhalbfachen Gebühr noch drei 
viertel der einfachen Tare, mithin zuſammen der zwei und ein viertelfache Betrag einer 
gewöhnlichen Depeſche zu erlegen. 
Artikel 15. 


ra. Rachtragsvertra⸗ Der im Artikel 31 des II. een ee feſtgeſetzte Theilungs⸗Modus bleibt 
rbb bis zum Schluſſe des Jahres 1856 in Wir ſamkeit. 
lungs⸗Modus. Artikel 16. 

ad Art. 2 2 des I. Nadh: Für jedes Rechnungs⸗Quartal foll unter Benützung der vorſchriftmäßig von den 


t 8 hi . * ta . * La * .. a r U D 
Art. 21 des Ba. Nach- Vereinsregierungen mitgetheilten Materialien mit möglichſter Beſchleunigung eine provi- 
PED EE Sód iną forifche Abrechnung und Vertheilung der Vereinsgebühren ſtattfinden, vorbehaltlich defi- 


des Vereinseinkommens. nitiver Abrechnung und Ausgleichung nach Erledigung der Reviſions⸗Auſtände. 


Artikel 17. 
Ad Art. 22 des I. Nadh- 0 ? PM = : WO : ` r 
sanada Bei der Vertheilung des Vereinseinkommens find die tarifmäßigen Vereinseinnah 


ee e men eines Staates nach feiner eigenen Landeswährung zu berechnen und nach dem wirk— 


NO w Kerne lichen Werthsverhältniſſe von 14 Thalern Pr. Cour. — 20 Gulden K. M. = 24, 
tens. NE i andi i 
— Gulden Rheiniſch oder Niederländiſch zu reduziren. 
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Artykuł 9. 
Do Art. 24 ukradu 


Przy przesyłce jednej i tćjże samej depeszy kilku adresatom, dodaną ma być grównego 1 Art. 16 


każdym razem liczba oddać się mających depesz, każdćj depeszy w szczególności * Tu oe 


jako dodatek służbowy. Depesze dokilku adresatów. 
Do Art 17 Hukładw 


A rt y ku ł 10. dodatkowego i Art. 

: 1 ; r ui 1 == 11 du d e 

O niemożności doręczenia depeszy uwiadomić należy jej podawcę, o ile jest re R 
wiadomym. Zawiadomienie o niemoZno- 
Sci obstalowania depeszy. 


Artykuł 11. 
Do Art. 25 E układu 

Reklamacye uzasadnione, przesłane drogą telegraficzną, są jako depesze służby 1 
telegraficznćj uważane, a przeto wolne od opłaty. ban ryk E 

Artykuł 12. 

Przy depeszach, które dalej przez pocztę przesyłane bywają, nastąpić ma Do Art. 95 HI ukta- 
zwrot złożonćj za odpowiedź zwrotną należytości po upływie dni dziesięciu, jeźli Tro pależytości za odpo- 
do tego czasu odpowiedź jeszcze nie nadeszła. E 

Artykuł 13. 

Pozostawia się wolność podawcy depeszy, odwołać odpowiedź zwrolną, za Do Art, 25 II ukta- 
którą złożył należytość, przed upływem naznaczonego terminu, w którym razie Wee odpowiedzi 
za przesłać się mające uwiadomienie urzędowe zapłacić ma ze odebraniem zło- e 
żonćj należytości czwartą część należności przesyłkowćj za pojedynczą depeszę. 

Artykuł 14. 
Zada podawca cyfrowanćj depeszy państwa jéj zupełnego zwrotnego telegra- Po Art. 24 HE da- 


z . ER E — 4 du dodatkowego. 
fowania ze stacyi adresowćj i wydania telegrafowanćj zwrotnie depeszy, tedy zło- Należytość kollacyonowa- 


r . p FR m 9 A nia za szyfrowane depesze 
Żyć ma za nią prócz zwyczajnej opłaty pöltoraczne], Jeszcze trzy czwarie laxy Państwa. 


pojedynczćj, przeto razem podwójną należytość i czwartą część od zwykłćj depeszy. 


Artykuł 15. 


Ustanowiony w atykule 31, II układu dodatkowego sposób podziału pozostaje Bo Art. 34 I1 ukta- 
? A du dodatkowego: 
= ge a do końca roku 1856. Pozostawienie sposobu po- 
Art y kuł 16. działu. 


Prowizoryczne obliczenie i rozdzielenie należytości zwi ; 16 Wo Art. 27 Lukładu 
y y = iazkowych nastąpić = dodatkowego i Art. 


z największym pospiechem każdego kwartału obrachunkowego, przy użyciu ma- 31 M układu dodat- 
teryałów, udzielonych sobie na mocy przepisów od Rządów związkowych, z za- Prowizoryezne obliczenie 
sirzezeniem atoli ostatecznego obliczenia i wyrównania po załatwieniu wątpliwości wenge ee 
rewizyjnych. 

Artykuł 17. 

Przy rozdzieleniu dochodu związkowego obliczone być mają taryfowe dochody md Aria? © 
związkowe jednego Państwa wedle jego własnćj waluty krajowéj i zredukowane 34 It ukandn dodat- 
według istniejących stosunków wartości 14 talarów pr. kur. = 20 reńskich m. k. Rozdziat przychodu związ” 
= 24 /, Złotych Reńskich czyli niderlandzkich. 


kowego. 


Ad Art. 34 des 
II. Nachtragsvertra⸗ 


ee 
Dienſtliche Mittheilungen. 


Ad Art. 2 des II. Nach: 


tragsvertrages. 


Ad $. 41 der Dienſt⸗ 
auweiſung, Abſatz a. 


Ad $. 65 der Dienft: 
anweiſung, lit. d. 


Ad $. 84 der Dienſt⸗ 
anweiſung. i 
Direkte Telegraphirung. 


Ad S. 85 der Dienſt⸗ 
anweiſung. 


Abſetzung und Verzweigung. 


Ad $. 98 der Dienſt⸗ 
anweiſung. 
Einleitung telegraphiſcher 
Korreſpondenz. 
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Die Verichtigung der Forderungen der betreffenden Verwaltungen iſt durch die, in 

der Vereinskaſſe verfügbaren Mittel in demſelben Werthsverhältniſſe zu vollziehen: 
Artikel 18. ' 

Die den Telegrapben-Dienft betreffenden gegenſeitigen Mittheilungen der Vereins— 
ftaaten folen zur Vermeidung von Verzögerungen nur zwiſchen den Telegraphen Ber- 
waltungen gewechſelt werden. 

Die Mittheilung dienſtlicher Nachrichten für die Vereinsſtazionen ift weder an die 
Zahl der Staziouen noch an ein beſtimmtes Formulare gebunden. 

Artikel 19. 

Die, einen integrirenden Beſtaudtheil der Vereinsverträge bildende Dienſtanweiſung 

ſoll außerdem durch folgende Beſtimmungen modiſizirt, reſpektive ergänzt werden: 
J. 

Anſtatt Abſatz 4. iſt zu ſetzen: 

„Im Falle der eingetretenen Störung oder der Unterbrechung der Telegraphen- 
Verbindung findet keinerlei Zufiherung für die Schnelligkeit der Beförderung Statt.“ 

Anſtatt lil. d) ift zu ſetzen: 

„Wenn, ohne daß eine Unterbrechung oder Störung der Telegraphen-Verbindung 
ftattgefunden hat, die Depeſche fpater an ihren Beſtimmungsort gelangt, als dieß mit 
Rückſicht auf die Zeit ihrer Aufgabe durch die Poſt oder die Eiſenbahn geſchehen wäre.“ 

II. 
Soweit thunlich, ſoll jede Depeſche von der Aufgabsſtazion direkt zu der Adreß— 
Stazion befördert werden. 
III. 
Im zweiten Abſatze des $. 85 der Dienſtanweiſung ſoll es ſtatt 
„Kontert gleichlautend“ 
heißen: 
„Kontext gleichlautend mit Nr.... M, 
IV. 

Zur Vermeidung einer Verwechſelung des Anrufes mit dem Beginne der Depeſche 

ſoll bei erſterem das Wort „von“ bloß mit dem Buchſtabe „v“ 


bei dem Beginne der Depeſchen dagegen das Wort „von“ 
vollſtändig telegraphirt werden. 

Bei der Erwiederung des Anrufes iſt bloß der Name der angerufenen Stazion 
zu nennen. 

Auch eine Zwiſchenſtazion ſoll, wenn ſie bei einem nicht an ſie gerichteten Anrufe 
das Verhinderungszeichen gibt, ihren Namen beifügen. 
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Załatwienie pretensyi dotyczacych administracyj dopełnione być ma w tymże 

samym slösunku wartości, środkami, jakiemi kasa związkowa dysponuje. 
Artykuł 18. 

Wzajemne komunikacye Państw związkowych , dotyczące służby telegralowój, anne u 
dla uniknienia zwłoki, jedynie między pmipistnecyani telegrafowemi zamieniane Komunikaexye służbowo. 
być mają. 

Udzielanie doniesień służbowych dla stacyj związkowych nie ogranicza się 
ani liczbą stacyj, ani pewnym formularzem. 

Are y ku 19. 

Regulamin służby, stanowiący integralną część składową układów związko- Do Art. 2 II układu 

wych, modyfikuje się nadto, a właściwie uzupełnia, następującemi postanowieniami: RN 
J. 

Zamiast ustepu 4 ma się położyć: a 

„W razie zaszłćj przeszkody albo przerwy połączenia telegraficznego nie daje I 
się żadnego zapewnienia za szybkość przesyłki“. 

Zamiast lit. d) ma się położyć: a + = er 

„Jeżeli depesza, lubo nie było przerwy lub przeszkody w połączeniu lelegra- 
ficznóm, późnićj na miejsce przeznaczenia dojdzie, jakby to ze względem na czas 
jéj podania przez pocztę lub koleją żelazną stać się było mogło“. 


II. 
O ile można, każda depesza powinna być przesłaną ze stacyi oddawczćj wprost““ DES Fi 
do stacyi adresu. Ben posten aiia 
II. 
W drugim ustępie $. 85 regulaminu slużby ma zamiast Do 8. 1 
„kontekst równobrzmiący* Złożenie i rozgałęzienie. 
być: 
„kontekst równobrzmiący z Nr... . “, 
IV. 
By zapobiedz przemienieniu wezwania z rozpoczęciem depeszy, telegrafować PoS$- Ar 
się ma przy pierwszem słówko „von“ jedynie literą „v“ e 


a zaś przy rozpoczęciu depeszy słowo „von“ 


zupełnie. 
Przy odpowiedzi na wezwanie wymienić jedynie należy imię wezwanćj slacyi. 
Również stacya międzyległa, jeżeli przy wezwaniu nie do nićj uczynionem 
da znak przeszkody, dodać ma swe imię. 
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* 
nd 85 7 An die Stelle des erten Abfapes des F. 99 der Dienſtauweiſung iſt zu ſetzen. 
Wiederholung des Anrufes. „Wenn nach geſchehenem Anrufe entweder gar Feine Antwort, oder ein Fragezei— 
chen, oder ein nicht verſtändliches Zeichen erfolgt, ſo iſt der Anruf in kurzen Zwiſchen— 
raumen ein oder mehrere Male zu wiederholen.“ 
VI. 
Ad * m” Statt Abſat 4. des $. 100 der Dienſtauweiſung iſt zu ſetzen: 
e 3 „4. Die Zahl der Worte und außer dieſen bei chiffrirten Depeſchen jene der Chif- 
Depeſchen. fern-⸗Gruppen und die aus den Worten und Chiffern fih ergebende Geſammt-Wortzahl 
der Depeſche, ausgedrückt durch die Zeichen: 
W. Ch. und T. (Tarworte). 
2: 
24. W. . — — 
102. Om. SE z En 
(5, +32 
Hiernach it auch das Vereins-Formulare Lit. E zu ergänzen. 
l VII. 
Ad 8. 5 wy Bei Depeſchen, welche durch die Poſt weiter befoͤrdert werden, wird bei deponirter 


Bormert über Bie bezahlte Gebühr für die Rückantwort der Depefche unten links die Bemerkung beigefügt: 
„Für die innerhalb zehn Tagen aufzugebende Rückantwort bis zu 
Worten ſind die Gebuͤhren von dem Abſender deponirt.“ 
Der als Rückantwort zurückzugebenden Depeſche iſt der amtliche Vormerk beizufügen: 


„ 


„Rückantwort anf Depeſche Nr.... 4. 


VIII. 
Ad ee gl Der Schlußſatz des $. 133 der Dienſtanweiſung ſoll lauten: 

„Die Nachweiſungen ad B, C und D werden in halbmonatlichen Heften angelegt, 
und bilden mithin pro Quartal für jeden Vereinsſtaat achtzehn Hefte, welche in einfa— 
cher Ausfertigung einzuſenden ſind. Dieſelben ſind in der Art anzulegen, daß die erſten 
Halbmonat-Hefte vom 1. bis inclusive den 15. und die zweiten Hefte vom 16. bis 
ultimo des Monates umfaſſen.“ 

Ae "ZU. 
Ad Art. 40 des Hanpt: Die nächſte Konferenz des deutſchöſterreichiſchen Telegraphen-Vereines tritt in Stutt- 
Nächſte erat Sron i gart zuſammen. 


Artikel 21. 


. Ad Art. 33 des Die Ratifikazion dieſes neuen Nachtragsvertrages ſoll binnen 6 Wochen von heute 
Ea. Nachtragsvertra— : 75 2 i , RADE a ; z 
ges. an in der Weiſe erfolgen, daß jede der hohen Regierungen von Oſterreich, Preußen, 


Sachſen, Hannover, Württemberg, der Niederlande, Baden und Mecklenburg-Schwerin 
ihre Ratiſikazious-Urkunden im Korreſpondenzwege an die koͤniglich-baieriſche Regierung 


476 >~ 


195. Arzeci traktat dodatkowy Niemiccko-Austryackiego Związku telegraficznego. 


V. 
ai "An ` . ; N "2 Do $.99re i 
W miejsce pierwszego ustępu $. 99 regulaminu służby ma się położyć: os b og a ag 


„Jeżeli po wezwaniu albo żadna nie nastąpiła odpowiedź, albo znak zapy- Powtórzenie odezwy. 
tania albo znak niezrozumiały,” natenczas wezwanie w krótkich ustankach raz lub 
kilka razy powtórzyć się ma“. ` 

— VI. 

Zamiast ustepu 4 F. 100 regulaminu służby położyć się ma: poż aseron 

„4. Liczba słów, a prócz tych przy depeszach cylrowanych, liczba grup cy- 05 et 
frowych, tudzież otrzymana ze słów i cyfr całkowita liczba słów depeszy, wyra- 
. Żona za pomocą znaków: 
W. Ch i T. (wyrazy taksy). 


np.: 
24. 7). — —>m» 
102. Ch. — — — — 
79 T. 200% 
Według tego ma się także dopełnić formularz związkowy lit. E. 
VII. 
Przy depeszach, które dalej pocztą mają być przesłane, dodaje się przy zło- * 1 
zeniu należytości za odpowiedź zwroiną depeszy na dole po lewćj uwagę: | aaa KE 
„Za podać się mającą w przeciągu dziesięciu dni odpowiedź zwrotną aż do 


sg 0. słów są należytości od przesyłającego złożone“. 
Do depeszy jako odpowiedź zwroiną oddać się mającćj dodać należy wstępną 
uwagę urzędową: 
„Odpowiedź zwrotna na depeszę Nr. Ż 


VIII. 
Końcowy ustęp $. 188 regulaminu służby opiewać ma: Do Cenere 


„Wykazy do B, C i D układają się w półmiesięcznych zeszytach i obejmują 
przeto kwartalnie dla każdego Państwa związkowego ośmnaście zeszytów, które 
w pojedynezem wydaniu przesłane być mają. Układane być winny w ten sposób, 
iżby pierwsze półmiesięczne zeszyty czas od 1 do 15 włącznie, a drugie zeszyty 
od 16 do ostatniego dnia miesiąca obejmowały“. 

i Artykuł 20. 

Przyszła konferencya Niemiecko-Austryackiego Związku telegralicznego zbierze 
się w Slullgardzie. 


Do art. 40 układu 
zfownego: 
Najbliższa konferencya 
związkowa. 


Artykuł 21. 
Ratylikacya tego nowego dodatkowego układu nastąpić ma w 6 tygodniach od Po art ee. 


dnia dzisiejszego w ten sposób, iż każdy z Wysokich Rządów Austryi, Prus, Sa- 
ksonii, Hanoweru, Wirtembergii, Niderlandów, Badeńskiego, i Meklenburg-Skwie- 
rzyńskiego prześle swe dokumenta ratyfikacyjne w drodze korespondencyi do Kró- 
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gelangen und letztere nach Eingang ſämmtlicher Erklärungen das Ergebniß derſelben 
nebſt ihrer eigenen Erklärung den ſämmtlichen übrigen Vereinsregierungen binnen zwei 
Monaten von heute an zugehen läßt. 
Artikel 22. 
Als Vollzugstermin des neuen Nachtragsvertrages wird der 1. September 1855 
feſtgeſetzt. | 
So geſchehen München am 29. Mai 1855. 


P 


F 


S.) 
. S.) Karl Jofeph Gauß. 
S.) Ludwig von Klein. 
S.) Wilhelm Konſtantin Arnold Staring. 
. S.) Hermann Zimmer. 
. S) Dr. Eduard Meyer. 


194. 
Verordnung des Miniſters fuͤr Kultus und Unterricht 
vom 16. September 1855, 
(Reichs⸗Geſetzblatt, XXXIX. Stück, Wr. 180, ausgegeben am 25. Oktober 1855), 


wirkſam für alle Kronlander, mit Ausnahme des lombardiſch-venezianiſchen Königreiches, 


nen 


betreffend die Syſtemiſirung des Lehrer- und Gebührenſtandes an Gymnaſien. 

Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſten Entſchließungen vom 3. 
März und 10. Mai 1855 die Feſtſetzung des Lehrer- und Gebührenſtandes an den, 
aus dem Arar oder dotirten Fonds erhaltenen Gymnaſien Allergnädigſt zu genehmigen 
geruht. Auf Grundlage dieſer Allerhöchſten Entſchließungen, ſowie des Allerhöchſten 
Handſchreibens vom 9. Dezember 1854 (Nr. 315 des Reichs-Geſetz-Blattes vom Jahre 
1854 *), womit die Beibehaltung der achtklaſſigen Gymnaſien mit der, an denſelben ein- 
geführten Lehrmethode und mit den beſtehenden Einrichtungen genehmiget wurde, wird 
Nachſtehendes angeordnet: 

Der Lehrerſtand. 
T 

An jedem achtklaſſigen Gymnaſtum beſtehen für die obligaten Lehrfächer: Latein, 
Griechiſch, die deutſche und eine zweite Landes- oder Reichsſprache, Geographie und Ge— 
fchichie, Mathematik, die Naturwiſſenſchaften und die philoſophiſche Propädeutik, ſyſtem— 
mäßig Eine Direktors und zehn Lehrerſtellen, — an einem vierklaſſigen Gymnaſium für 


*) Laudes-Regierungsblatt vom Jahre 1855, erſte Abtheilung, I. Stück, Nr. 2. 
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lewskiego Rządu Bawa. skiego, który znów po nadejsciu wszystkich deklaracyj poda 
do wiadomości wszystkich innych Rządów związkowych ich wynik jako też własną 
deklaracyą w przeciągu dwóch miesięcy od dnia dzisiejszego. 
Artykuł 22. 
Jakó termin wykonawczy nowego układu dodatkowego ustanawia się dzień 
1 Września 1855. 
Tak się stało w Monachium dnia 29 Maja 1855. 


(L. S.) Max Löwenthal. 

(L. S.) Fryderyk Wilhelm Nottebohm. 

(L. S.) Karol Bever. 

(L. S.) Karol Ernest Dyck. 

(L. S.) Fryderyk Karol Pressler. 

(L. S.) Karol Józef Gauss. 

(L. S.) Ludwik Klein. 

(L. S.) Wilhelm Konstantyn Arnold Staring. 
(L. S) Mermann Zimmer. 


S 
(L. S) Dr. Edward Meyer. 


194. 
Rozporządzenie Ministra Wyznań i Oświecenia z dnia 16 
Września 1555, 
(Dziennik Praw Państwa, część XXXIX, Nr. 180, wydana dnia 25 Października 1855), 
obowiązujące wszystkie Kraje koronne z wyjątkiem Królestwa Lombardzko-Weneckiego, 
względem usystemizowania stanu nanczycieli i płacy w gimnazyach. 

Jego C. K. Apostolska Mość raczył Najwyższemi Postanowieniami z dnia 3 
Marca i 10 Maja 1855 Najłaskawićj zatwierdzić ustalenie stanu nauczycieli i płacy 
w gimnazyach, utrzymywanych ze skarbu lub z wyposażonych funduszów. Na 
mocy tych Najwyższych Postanowień jako też Najwyższego Własnoręcznego Re- 
skryptu z dnia 9 Grudnia 1854 (Nr. 315 Dziennika Praw Państwa z roku 1854 u, 
mocą którego uznanćm zostało zawzymanie ośmieklasowych gimnazyj z zaprowa- 
dzoną w nich metodą wykładu i istniejącemi urządzeniami, rozporządza się co 
następuje: 

Stan nanczycieli. 
1. 

Każde ośmioklasowe gimnazyum składa się dla obowiązkowych przedmiotów 
naukowych: łaciny, greczyzny, języka niemieckiego i drugiego krajowego lub 
w Cesarstwie używanego, geografii i historyi, matematyki, nauk przyrodniczych 
i propedeutyki filozofieznej, zgodnie z przyjętym systemem z jednćj posady dy- 


*) Dziennik Rządu krajowego z roku 1855, Oddział pićrwsży, Zeszyt I, Nr. 2. 
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dieſelben Lehrgegenſtänbe, mit Ausnahme der philoſophiſchen Propaͤdeutik, Eine Diret- 
tors⸗ und vier Lehrerſtellen. 


Anmerkung. Die Religionslehrer werden hier nicht einbegriffen. Die Beſtimmun— 
gen über ihre Zahl, über das Maß ihrer Verpflichtungen und ihre Bezüge werden ſpä— 
ter bekannt gemacht werden. 

2. 

Der Direktor hat an achtklaſſigen Gynnaſien wöchentlich fünf bis acht, an Unter- 
gymnaſien zehn bis vierzehn Stunden zu geben. Im Allgemeinen iſt die Anzahl der 
Lehrſtunden derart zu vertheilen, daß auf die Lehrer der alten und der lebenden Spra— 
chen höchſtens ſiebzehn, auf die Lehrer der übrigen Gegenſtände regelmäßig zwanzig 
Lehrſtunden wöchentlich entfallen. 

3. 

Nach den Lehrfächern vertheilt ſich die Geſammtzahl der Lehrer, den Direktor nicht 
gerechnet, in der Weiſe, daß an achtklaſſigen Gymnaſten für den Unterricht in der la- 
teiniſchen, griechiſchen, deutſchen und einer zweiten Landes- oder Reichsſprache, dann in 
der Geſchichte und Geographie zuſammen acht, — für den Unterricht in der Mathema— 
tik, Phyſik und Naturgeſchichte zuſammen zwei Fachlehrer zu beſtehen haben. An vier- 
klaſſigen Gymnaſien genügt Ein Fachlehrer für die Mathematik und die Naturwiſſen— 
ſchaften, die übrigen Gegenſtände find unter drei Lehrer nebſt dem Direktor zu vertheilen, 


4. 

Für unobligate, oder ſolche Lehrgegenſtände, welche, wie eine dritte Landesſprache 
oder die-Kalligraphie, nur für einen Theil der Schülerzahl obligat find, beſtehen in der 
Regel keine ſyſtemiſirten Lehrerſtellen. Lehrer, welche nur in ſolchen Gegenſtänden Un— 
terricht ertheilen, ſind Nebeulehrer; ſie beziehen, wenn ſie nicht bloß auf die Honorare 
der Schüler angewiefen find, eine entweder ſyſtemiſirte oder von Fall zu Fall zu be— 
meſſende Remunerazion. Dasſelbe gilt, wenn der Unterricht in ſolchen Gegeuſtänden 
von ordentlichen Gymnaſiallehrern nebſt ihrer normalmäßigen Verwendung ($. 2) er— 
theilt wird. 

Gebührenſtand. 
5. 

Die in Gemäßheit älterer Beſtimmungen beſtehenden und in Folge der Verordnung 
vom 5. März 1854 (Nr. 59 des Reichs-Geſetz-Blattes“) regulirten zwei Gehaltsſtufen 
mit 900 und 1000 fl. an Gymnaſien erſter, — mit 800 und 900 fl. an Gymnaſien 
zweiter, — mit 700 und 800 fl. an vollſtändigen Gymnaſien dritter Klaſſe nebſt den 
ſyſtemmäßigen Dezennal⸗Gehaltszulagen, ferner die am Thereſiauiſchen und akademiſchen 


) Landes- Regierungsblatt für Galizien vom Jahre 1854, erſte Abtheilung, XVI. Stück, Nr. 66. 
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rektora i dsiesięciu nauczycielskich; gimnazyum ezteroklasowe dla tychże samych 
pizedmiotów naukowych, z wyjątkiem prupedcutyki filuzuficzućj 2 jednej posady 
dyrektora i cziórech Wen ls siehe 

Uwaga. Nauczyciele religii nie są tem objęci. Postanowienia względem ich 
liczby, miary ich obowiązków i ich płacy późnićj ogłoszonemi zostaną. 


— 3 2. DEET © 227 

Dyrektor obowiązany jest w gimnazyach ośmioklasowych dawac co tydzień 
piye do ośmiu, w gimnazyach niższych dziesięć do czićrnasiu godzin. W ogól- 
ności liczba godzin naukowych tak ma być podzieloną, iżby na nauczycieli języków 
slarożytnych i Żyjących uajwięcćj siednmaście, na nauczycieli reszty przediniotów 
regularnie dwadzieścia godzin naukowych co tydzień przypadło. 

3. 

Wedlug wydziałów naukowych rozdziela się całkowita liczba nauczycieli, nie 
licząc w to dyrektora, w ten sposób, iżby w gimnazyach osmioklasowych nauka 
języków łacińskiego, greckiego, niemieckiego i drugiego krajowego lub w Ce- 
sarstwie używanego, niemnićj historyi i geografii miała razem ośm, nauka mate- 
matyki, fizyki i historyi naturalnej razem dwóch nauczycieli wydziałowych. W gi- 
mnazyach cztóroklasowych wystarczy jeden nauczyciel wydziałowy dla matematyki 
i nauk przyrodniczych, inne przedmioty rozdzielone być mają między trzech nau- 
czycieli wraz z dyrektorem. 

4. 

Dla nieobowiązkowych przedmiotów naukowych, lub takich, które jak trzeci 
język krajowy albo kaligrafia, dla części tylko liczby uczniów są obowiązkowemi, 
nie istnieją w zasadzie usystemizowane posady nauczycielskie. Nauczyciele, klórzy 
tylko w takich przedmiotach nauk udzielają, są nauczycielami pobocznymi; pobićrają 
oni, jeźli nie są jedynie na honorarium uczniów ograniczeni, remuneracyą bądź 
usystemizowaną, bądź od czasu do czasu wymierzaną. To samo tyczy się zwy- 
czajnych nauczycieli gimnazyalnych, którzy prócz oznaczonego przepisami zatru- 
dnienia ($. 2), w takowych przedmiotach nauk udzielają. 

Stan płacy. 
5. 

Istniejące na mocy dawniejszych postanowień i w skutek rozporządzenia z dnia 
5 Marca 1854 (Nr. 59 Dziennika Praw Państwa *), uregulowane dwa stopnie płacy 
900 i 1000 złr. w gimnazyach pierwszćj, 800 i 900 zlr. w gimnazyach drugićj, 
700 i 800 złr. w zupełnych gimnazyach Irzecićj klasy wraz z systemalycznemi 
dziesięcioletniemi dodatkami do płacy, istniejące niemnićj w gimnazyach Terezy- 


*) Dziennik Rządowy dla Galicyi z roku 1854, Oddział pićrwszy, Cześć XVI, Nr. 66. 
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Gymnaſium in Wien beſtehenden Gehaltsſtufen wit 1000 und 1200 fl. nebſt den iy- 
ſtemmäßigen Dezennal-Gehaltszulagen bleiben unverändert; es werden jedoch an jedem 
achtklaͤſſigen Gymnaſinm die beiden Gehaltsſtufen bei gerader Zahl der wirklichen Leh- 


rer, 


den Direktor mitgerechnet, zu gleichen Hälften, bei ungerader Zahl aber derart ver— 


theilt, daß die größere Hälfte in die geringere Gehaltsklaſſe eingereiht wird. 


a 
= 
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— 
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— 


— 


6. 
Rückſichtlich dieſer Reihung gelten fortan folgende Vorſchriften: 
die erſte Anſtellung im Gymnaſtal-Lehramte ift mit der niederen Gehaltsgebühr 
verbunden; 
die Vorrückung in die ſyſtemiſirte höhere Gehaltsſtufe wird von der betreffenden 
Statthalterei (Statthalterei-Abtheilung, Landesregierung) nach der vergleichsweiſe 
längeren Dauer der anrechnungsfähigen Dienſtzeit, welche die Lehrer im Gymna— 
ſial⸗Lehramte zugebracht haben, beſtimmt, wobei in vorkommenden Fällen auch die 
Dienſtzeit angerechnet wird, welche die Lehrer als Profeſſoren an einer beſtand e— 
nen, nunmehr mit dem Gymnafium vereinigten philoſophiſchen Studienabtheiluug 
vollbracht haben; 
die Zählung der Dienſtjahre in Beziehung auf die Vorrückung in die höhere Ge- 
haltsſtufe hat in gleicher Weiſe, wie dieß bei Erlangung der Dezennal-Zulagen 
vorſchriftmäßig der Fall ift, vom Tage der Ausfertigung desjenigen Dekretes aus- 
zugehen, welches dem neu ernannten Lehrer von ſeiner Behörde ſelbſt zugekommen, 
und wodurch ihm feine erſte Anſtellung im Gynmaſial-Lehramte bekannt gemacht 
worden iſt; 
über die Vorrückung in den höheren Gehalt wird in jedem Falle erſt in Folge 
und in Gemäßheit der Beſetzung der erledigten Stelle zu entſcheiden ſein. Wird 
der höhere Gehalt einem Lehrer zuerkannt, welcher dem Gymnaſtum bereits in dem 
Zeitpunkte der Erledigung angehörte, ſo wird deſſen Bezug dieſem Lehrer von je— 
nem Tage an gebühren, bis zu welchem ihn ſein Vorgänger genoſſen hatte. Wird 
der höhere Gehalt hingegen einem Lehrer zuerkannt, welcher erſt nach Erledigung 
desſelben an das fragliche Gymnaſium berufen wurde, fo ift er von jenem Tage 
an zuzuſprechen, von welchem dieſem Lehrer der Gehalt an eben dieſem Gymna- 
ſium flüſſig gemacht worden iſt; 
im Falle als aus Dienſtesrückſichten ein Lehrer von einem Gymnaſium, an wel— 
chem er bereits den hoheren Gehalt genießt, an ein anderes verſetzt wird, an wel— 
chem eine höhere, beziehungsweiſe gleich hohe Gehaltsſtufe nicht erlediget iſt, ver— 
bleibt er in dem Gennſſe feiner Bezüge, iſt jedoch im nächſten Falle der Erledi— 
gung einer höheren Gehaltsſtufe in dieſelbe einzureihen. 

Te 
An vierklaſſigen Gymnaſien beſteht bloß die Gehaltsſtufe von 700 fl. nebſt den 
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anskiem i akademickiem w Wiédniu stopnie płacy 1000 i 1200 złr. wraz 2 sy- 
stematycznemi dziesięcioletniemi dodatkami do płacy pozostają niezmienne; dzielą 
się atoli w każdćm ośmioklasowóm gimnazyum oba stopnie płacy, w razie parzy- 
stej liczby rzeczywistych nauczycieli, licząc w nią Dyrektora, na równe polowy, 
zaś w razie liczby nieparzystćj, w ten sposób, iżby większa połowa w niższćj klasie 
płacy umieszczoną była. 


6. 
Względem tego umieszczenia mają moc następujące przepisy: 


a) pierwsza posada w zawodzie gimnazyalno-nauczycielskim połączona jest z niż- 


b) 


( 


P 1) 


szym stopniem płacy; 

względem postąpienia na usystemizowany wyższy stopień płacy stanowi wła- 
Sciwe Namiestnictwo (oddział Namiestnictiwa, Rząd krajowy) wedlug porów- 
nawczo dłuższego trwania czasu słażby do policzenie zdolnego, jaki nauczyciele 
w zawodzie gimnazyalno-nauczycielskim przebyli, przyezem w razie danym 
również czas służby ma być policzony, który nauczyciele jako profesorowie 
byłych, dziś z gimnazyami połączonych filozoficznych oddziałów naukowych 
odbyli; 

obliczenie lat służby względem postąpienia na wyższy stopień płacy poczyna 
się, również jak przy uzyskaniu dziesięcioletnich dodatków zgodnie z przepi- 
sami, od dnia wydania tego dekretu, który nowo mianowany nauczyciel od 
swćj właściwćj władzy otrzymał i przez który uwiadomionym został o swej 
pierwszej posadzie w zawodzie gimnazyalno-nanczycielskim; 


o postapieniu do wyższćj płacy rozstrzygać się ma w każdym razie dopićro 
w skutek i miarę obsadzenia opróżnionćj posady. Jeżeli płaca wyższa przy- 
znaną jest nauczycielowi, który w chwili jćj opróżnienia do gimnazyum na- 
leżał, to pobićranie jéj przynależy nauczycielowi temu od dnia onego do 
którego ją poprzednik jego używał. Jeżeli zaś płaca wyższa przyznaną Z0- 
stanie nauczycielowi, który dopićro po jej opróżnieniu do gimnazyum w mo- 
wie będącego został powołany, lo mu od onego dnia ma być nadaną, od 
którego temuż nauczycielowi płaca w lémże samém gimnazyum ma być 
zaliczaną; 


e) w razie, jeźli ze względów służby nauczyciel gimnazyum, w któróm już wyższą 


pobićra płacę, przeniesiony będzie do innego gimnazyum, w któróm wyższy 
a wzgłędnie równie wysoki stopień płacy nie jest opróżniony, pozoslaje on 
w jéj używaniu, w najbliższym atoli razie opróżnienia wyższego stopnia płacy 
ma być w nim umieszczony. 
śe 
W gimnazyach ezteroklasowych istnieie tylka stopień płacy 700 złr. wraz 
132 
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ſyſtemmäßigen Dezennal-Gehaltszulagen für alle Lehrer mit Ausnahme des Direktors 
($. 10). 
8. 

Sämmtliche Lehrer eines Gymnaſiums bilden Einen Lehrkörper. Der Unterſchied 
der Gehaltsſtufen oder der Umſtand, daß einige Lehrer vorwiegend am Ober-, andere 
am Untergymnaſium beſchäftiget werden, begründet keinen Unterſchied des Titels und 
Rauges, noch gewährt er irgend ein Vorrecht. 

Die wirklichen Gymnaſiallehrer ſtehen in der neunten Diätenklaſſe. 

e: 

Für Supplirungen erledigter Lehrerſtellen oder für Aushilfen, welche ordentliche 
Lehrer beim Unterrichte nebſt ihrer normalmäßigen Verwendung ($. 2) in Fällen der 
Nothwendigkeit leiſten, it die Supplirungs- oder Remunerazions-Gebühr in Gemäßbeit 
der Beſtimmungen des Subſtituzions-Normales, und zwar nach der niederen, an dem 
betreffenden Gymnaſium ſyſtemiſirten Gehaltsſtufe zu bemeſſen und anzuweiſen. 

10. 

Die Beſoldung eines wirklichen Direktors beſteht au achtklaſſigen Gymnaſien in 
dem ſyſtemiſirten, mit dem Anſpruche auf Dezennal-Zulagen verbundenen höheren Leh— 
rergehalte des bezüglichen Gymnaſiums, vermehrt mit der Gehaltszulage von 300 fl.. — 
an vierklaſſigen Gymnaſien in dem Lehrergehalte von 800 fl. nebſt dem Auſpruche auf 
Dezennal⸗Zulagen vermehrt mit der Gehalts-Zulage von 200 fl. 

Lehrer, welchen die Leitung eines Gymnaſiums proviſoriſch übertragen wird, bezie— 
hen eine Remunerazion in dem Betrage der erwähnten Gehaltszulagen. Die wirklichen, 
d. i. definitiv angeſtellten Direktoren der Gymnaſien, ohne Unterſchied, werden in die 


achte Diätenklaſſe eingereiht. 
Thun m. p. 


195. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 13. Oktober 1855, 


betreffend die Aufhebung der lombardiſchen Nebenzollämter zu Revere und Vareſe, dann die 
Errichtung eines Waaren⸗Kontrollamtes zu Vareſe. 


Siehe Reichs-Geſetzblatt, XXIX. Stück, Nr. 181, ausgegeben am 25. Oktober 1855. 


196. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 17. Oktober 1855, 
über die Verwaltung des Bergregales in Kroazien und Slawonien. 


Siehe Reichs-Geſetzblatt, XXIX. Stück, Nr. 182, ausgegeben am 25. Oktober 1855. 
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z syslematyeznemi dziesiecioletniemi dodatkami do płacy dla wszystkich nauczycieli 
z wyjątkiem dyrektora ($. 10). 
8. 

Wszyscy nauczyciele jednego gimnazyum składają jedno ciało naukowe. 
Różnica w stopniach płacy, albo okoliczność, iż niektórzy nauczyciele głównie 
w gimnazyum wyższóm, inni w niższóm są zalrudnieni, nie stanowi Zadnej róż- 
nicy w tytule lub randze, ani téż nie daje zadnéj prerogatywy. 

Rzeczywiści nauczyciele gimnazyalni nałeżą do dziewiątćj klasy dyet. 

o 

Za zastepsiwa opróżnionych posad nauczycielskich albo za pomoc, jakaby 
zwykli nauczyciele oprócz swego normalnego zatrudnienia ($. 2) przy nauce dali, 
obmierza się i przekazuje należytość za zastępstwo czyli remuneracya na mocy 
postanowień normalu substytucyjnego, a lo według niższego, we wzgiędnych 
gimnazyach usystemizowanego stopnia płacy. 

10. 

Płaca rzeczywistego dyrektora równa się w ośmióklasowych gimnazyach usy- 
stemizowanćj, z korzyścią dziesięciolelnich dodatków połączonej wyższćj płacy 
nauczycielskićj względnego gimnazyum, powiększonćj dodatkiem do płacy 300 złr., 
w gimnazyach cztćroklasowych płacy nauczycielskiej 800 złr. z prawem dziesie- 
cioleinich dodatków, powiększonej dodalkiem do płacy 200 złr. 

Nauczyciele, którym się kierownictwo gimnazyum prowizorycznie powićrza, 
pobićrają remuneracyą w ilości pomienionych dodatków do płacy. Rzeczywisci, 
1. j. stale ustanowieni dyrektorowie gimnazyj, bez różnicy, należą do ósmćj klasy 
dyel. 


Thun m. p. 


195. 
Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z d. 15 Października 1855, 


względem zniesienia lombardzkich ubocznych urzędów celnych w Revere i Varese, 
tudzież zaprowadzenia kontrolowego urzędu towarów w Varese. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XXXIX, Nr. 181, wydaną dnia 25 Paźdź. 1855. 


196. 
Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z d. 17 Października 1855, 


względem zarządu królewszczyzna górnicza w färoncyi i Slawonii., 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XXXIX, Nr. 182, wydaną dnia 25 Paźdź. 1855. 
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187. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 17. Oktober 1855, 
(Reichs-Geſetzblatt, XXXIX. Stück, Nr. 183, ausgegeben am 25. Oktober 1855), 
g'lfig für ſammtliche Kronländer des allgemeinen Zollverbandes, 
betreffend eine Aenderung der Zolltarifs-Poſten GP, g); 42, cy und d) und 25, cy in Bezie⸗ 
hung auf Papierarbeiten und Taſchnerwaaren. 

In Folge der am 27. Auguſt 1855 in Berlin geſchehenen Auswechslung der 
Miniſterial-Erklaͤrungen ſämmtlicher bei dem Handels- und Zollvertrage vom 19. tee 
bruar 1853 betheiligten Staaten über die Genehmigung des Protokolles der Berliner 
Vollzugskommiſſion vom 20. Februar 1854 werden, zur Vollziehung der hiedurch zu 
Stande gekommenen Vereinbarungen, ſoweit dieſelben nicht ſchon durch frühere Verfü— 
gungen in Ausführung 0 worden find, nachſtehende Beſtimmungeu bekannt gemacht: 

1. Die Tarifpoſt 60, g) hat zu lauten, wie folgt: 

g) Papierarbeiten, d. i. kr 119 unter e) und f) benannten Arbeiten: 1. aus Papier und 
Pappe, auch Formenarbeit aus Steinpappe, Asphalt oder ähnlichen Stoffen, alle 
dieſe Waaren auch lackirt, dann Arbeiten aus Papiermaſſe nicht lackirt; 2. die 
unter 1. begriffenen Waaren in Verbindung mit anderen Materialien, in ſoferne 
fie dadurch nicht unter die feinen Leder- und Gummi-, feinſten Thon- oder unter 
die kurzen Waaren fallen. 

Die Anmerkung 2. zur Taripo 60, g), hat wegzubleiben. 

3. Die Tarifbeſtimmung unter der Tarifpoſt 75, ©), 3. 1, hat zu lauten: 
(Kurze Waaren) gemeine, d. i. 1. Waaren aus Papiermaſſe lackirt, Waaren aus 
Packfong. 
4. Die Beſtimmung in der Tarifpoſt 62, lit. c) Z. 4, hat zu lauten: 
4. Taſchnerwaaren aus lohgarem, lohrothem oder bloß geſchwärztem Leder auch 
in Verbindung mit Schlöſſern, Schnallen, Ringen u. dgl. aus unedlen Me— 
tallen, in ſoferne dieſe Verbindungen nicht unter die kurzen Waaren fallen. 


e 
— 


5. Die Anmerkung zur Tarifpoſt 62, lil. c), hat zu lauten: 

Die Z. 1 und 4 genannten Gegenſtände aus lohgarem, lohrothem oder bloß 
geſchwärztem Leder, dann die Z. 2 genannten Fabrikate, alle dieſe Gegen— 
ſtände auch in Verbindung mit Holz, über die Grenzen gegen die Zollver— 
eins⸗Staaten aus dem freien Verkehre der letzteren, der Zentner netto 7 fl. 
30 fr. 

6. Von den in der Tarifpoſt 62, ch, 3.1, namentlich angeführten Artikeln find 
zu ſtreichen: „Geldbeutel, Gürtel, Hoſenträger“; dagegen ſind beizuſetzen: „Taſchner— 


SU 


waaren aus ſämiſch⸗ oder weißgarem Leder“. 


197. 

Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu zd. 17 Października 1855, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XXXIX, Nr. 183, wydana dnia 25 Października 1855 
obowiązujące wszystkie kraje korunne powszechnego związku celnego, 
wzgledem zmiany ustępów taryfy celinćj 60, g); 62, C) i d) i 2%, c) co do wyrobów 
papierowych i towarów kaletmiczych, 

W skutek uczynionćj na dnia 27 Sierpnia 1855 w Berlinie wymiany oświad- 
czeń ministeryalnych wszystkich Państw, mających udział w traktacie handlowym 
i celnym z dnia 19 Lutego 1853, względem zatwierdzenia protokółu herlińskićj 
komisy! wykonawczej z dnia 20 Lutego 1854 ogłaszają się, celem wykonania 
przyjętych na téj drodze uchwał, o ile lakowe na mocy dawniejszych rozporzą- 
dzeń nie weszły już w wykonanie, następujące postanowienia: 

1. Ustęp taryfy 60, lit. g) opićwać ma jak następuje: 

g) Wyroby papićrowe, t. j. wszystkie wyroby niewyszczególnione pod e) i f): 
1. z papieru i tektury, niemnićj wyroby modelowane z tektury kamiennćj, 
asfalia lub podobnych pierwiastków, wszystkie te towary także lakierowane, 
toż wyroby z masy papićrowćj nielasierowane; 2. objęle pod 1. towary 
w połączeniu z innemi materyałami, jeżeli nie przypadają pod przednie to- 
wary skórzane, gumowe, najprzedniejsze gliniane lub kramarszczyznę. 

2. Uwaga 2 do 60 g) pozyeyi laryfy, ma być opuszczoną. 

3. Ustanowienie taryfowe pod pozycyą taryfy 75 c, l. 1, ma opiewac: 

c) (Kramarszczyzna) ordynaryjna, t. j. towary z masy papićrowćj lakierowane 
lowary z pakfongu. 

4. Ustanowienie w pozycyi taryfy 62, lit c), J. 4, opiówać ma: 

4, Towary kaletnicze ze skóry wygarbowanej, czerwonogarbowanćj albo 
tylko poczernionej także w połączeniu z zamkami, sprzączkami, obrącz- 
kami i t. p. z kraszczów nieszlachetnych, o ile te połączenia nie przy- 
padają pod kramarszczyznę. 

5. Uwaga do 62, lit. e) pozycyi taryfy opiewać ma: 

Wyszczególnione do l. 1 i 4 przedmioty ze skóry wygarbowanćj, na czer- 
wono garbowanćj lub tylko poczernionćj, niemnićj wymienione pod |. 
2 fabrykaly, wszystkie te przedmioty lakże w połączeniu z drzewem, 
poza granice ku Pansiwom Związku celnego z wolnego obrotu tychże 
ostatnich, centnar nelto 7 ZIR. 30 ar. 

6. Z pomiędzy wyszczególnionych poimiennie w pozycyi taryfy 62, d) J. 1, 
artykułów wykreślić należy: „sakiewki, paski, szelsi*; natomiast należy dodać: 
„towary kaletnicze ze skóry irchowćj lub białćj*, 


2 
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Vorſtehende Beſtimmungen haben bei den Zollämtern des Tombardifch-venezianifchen 
Königreiches mit dem Zeitpunkte, welchen die internazionale Zollvereins-Kommiſſton in 
Mailand feſtſetzen wird, bei den Zollämtern der übrigen Kronländer aber mit dem Tage, 
an welchem fie ihnen bekannt werden, in Wirkſamkeit zu treten, 

Freiherr von Bruck m. p. 


198. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 18. Oktober 1855, 
(Reichs⸗Geſetzblatt, XXXIX. Stück, Nr. 184, ausgegeben am 25. Oktober 1855), 
giltig für ſammtliche Kronländer des gemeinſchaftlichen Zollverbandes, 
betreffend die Verzollung von fetten Oelen. 
Der Tarifsabtheilung 23 „fette Oele“ iſt folgende allgemeine Anmerkung beizufügen: 
Anmerkung 3. „Oele, fette“, in Flaſchen und Krügen oder anderen ähnlichen 
Behältniſſen im Gewichte von wenigſtens Einem Zollzentner sporco ſind wie ſette Oele 
in Fäſſern zu verzollen. 
Dieſe Verfügung hat von dem Tage in Wirkſamkeit zu treten, an welchem ſie den 
Zollämtern bekannt wird. 
Freiherr von Bruck m. p. 


199. 
Crlaß des Finanzminiſteriums vom 21. Oktober 1855, 
(Reichs⸗Geſetzblatt, XXXIX. Stuck, Nr. 185, ausgegeben am 25. Oktober 1855), 
wirkſam für alle Kronlander, 


die der privilegirten öſterreichiſchen Nazionalbank in ihrer Eigenſchaft als Hypothekenband 
eingeräumten Begünſtigungen betreffend. 


Da die privilegirte öͤſterreichiſche Nazionalbank auf Grund der, mit Allerhöͤchſter 
Entſchließung vom 12. Oktober 1855 ertheilten Genehmigung Seiner k. k. Apoſtoliſchen 
Majeſtät zur Unterſtützung des Realbeſitzes eine Hypothekenbank zu errichten ſich bereit 
erklärte, und zu dieſem Zwecke ihre Fonds um 35 Millionen Gulden in klingender 
Silbermünze vermehrt, fo wurden ihr mit der erwähnten Allerhöͤchſten Entſchließung 
bezüglich jener Geſchäfte, welche ſie in ihrer Abtheilung als Hypothekenbank 
führt, nebſt den, in den Statuten vom 1. Juli 18410 und in der Allerhöchſten Ent- 
ſchließung vom 13. Juli 1844 (Regierungs-Zirkulare vom 14. Oktober 1844) * aus- 
geſprochenen Vorrechten, nachfolgende Begünſtigungen eingeräumt: 


) In der Sammlung der politischen Geſetze und Verordnungen, Band 69, Seite 161, und in der Provinzial— 
Geſetzſammlung für Galizien vom Jahre 1841, Nr. 204, Seite 434. 

*) In der Sammlung der politiſchen Geſetze und Perordnungen, Band 72, Seite 248, und in der Provinzial- 
Geſetzſammlung für Galizien vom Jahre 1844, Nr. 166, Seite 398. 
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Postanowienia te wchodzą w wykonanie w urzędach celnych Lombardzko- 
Weneckiego Królestwa w onćj chwili, jaką międzynarodowa komisya Związku 
celnego w Medyolanie oznaczy, a zaś w urzędach celnych innych krajów koron- 
nych z dniem onym, w którym im ogłoszone będą. 

Baron Bruck m. p. 
198. 

Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z d. 18 Października 1855, 
(Dziennik Praw Państwa, część XXXIX, Nr. 184, wydana dnia 25 Pazdziernika 1855), 
obowiązujące wszystkie Kraje koronne spólnego Związku celnego, 
wzgledem ocienia tłustych olejów. 

Do 23 oddziału taryfy „tluste oleje“ dodać należy następującą ogólną uwagę: 

Uwaga 3. „Oleje tłuste", we flaszach i dzbanach lub innych podobnych na- 
czyniach, ważące najmnićj cetnar celny sporco, oclone być mają jak tłuste oleje 
w beczkach. 

Postanowienie to wchodzi w wykonanie z dniem owym, w którym dojdzie 
do wiadomości urzędów celnych. 

Baron Bruck m. p. 


199. 
Rozrzadzenie Ministerstwa Skarbu z d. 21 Pażdziernika 1855, 
(Dziennik Praw Państwa, część XXXIX, Nr. 185, wydana dnia 25 Pazdziernika 1855), 


obowiązujące wszystkie Kraje koronne, 


dotyczace nadanych korzyści uprzywilejowanemu austryachiemu Bankowi narodo- 
wemau we własności jego jako bankowi hipotecznemiue. 


Gdy uprzywilejowany austryacki Bank narodowy na mocy udzielonego Naj- 
wyższóm Postanowieniem z dnia 12 Października pozwolenia Jego C. K. Apostol- 
skićj Mości oświadczył swoją golowość do założenia banku hipotecznego celem 
niesienia pomocy posiadłości realnćj, i w tym celu pomnaża swe fundusze o 35 
milionów Reńskich monetą brzęczącą srebrną, nadano mu przeto pomienionem 
Najwyższćm Postanowieniem względem onych czynności, które w wydziale swym 
jako bank hipoteczny załatwia, oprócz wyrzeczonych w statutach z 1 Lipca 
1841 *) i Najwyzszem Postanowieniu z dnia 13 Lipca 1844 (Cyrkularz rządowy 
z dnia 14 Października 1844) *) przywilejów, następujące korzyści: 


*) W Zbiorze politycznych praw i rozporządzeń, ton: 69, strona 161, i w Zbiorze praw prowincyonalnych 
dla Galicyi z roku 1841, Nr. 204, strona 434 

**) W Zbiorze politycznych praw i rozporządzeń, tom 72, strona 248, i w Zbiorze praw prowineyonalnych 
dla Galicyi z roku 1844, Nr. 166, strona 398, 
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1. Die privilegirte öſterreichiſche Nazionalbank it in allen oben gedachten Geſchäf— 
ten von jeder, die Höhe des Zinsfußes beſchrankenden geſetzlichen Verfügung nicht 
nur für jetzt, ſondern auch für die Zukunft losgezaͤhlt. 

2. Der privilegirten öſterreichiſchen Nazionalbank werden zum Behufe der Geltend— 
machung ihrer Forderungen gegen die Darlehensnehmer und gegen dritte Beſitzer des 
ihr verpfändeten Gutes alle Erleichterungen gewährt, welche der galiziſch-ſtändiſchen 
Kreditsanſtalt gegenüber ihren Schuldnern und dem Beſitzer eines ihr verpfändeten Gu- 
tes mit dem Allerhöchſten Patente vom 3. November 1841) zugeſtanden wurden, 
und nicht durch die eigenthümlichen Verhältniſſe jener Anſtalt bedingt ſind. 


3. Die privilegirte öſterreichiſche Nazionalbank iſt berechtiget, Pfandbriefe bis zum 
fünffachen Betrage des für die Geſchäfte der Hypothekenbank beſtimmten Fondes mit 
einer wenigſtens 12 Monate laufenden Verfallszeit zu emittiren. Eine kürzere Verfalls— 
zeit iſt au die Zuſtimmung des Finanzminiſteriums gebunden. 

1 Die Pfandbriefe der öſterreichiſchen Nazionalbank können zur fruchtbringenden 
Anlegung von Kapitalien der Gemeinden, Köͤperſchaften, Stiftungen, unter öffentlicher 
Aufficht ſtehenden Anſtalten, dann der Pupillar- und Depoſitengelder verwendet werden, 
da für die pünktliche Verzinſung und Rückzahlung des im Pfandbriefe ausgedrückten 
Kapitales das geſammte bewegliche und unbewegliche Vermögen der privilegirten öſter— 
reichiſchen Nazionalbank, und namentlich die zu Gunſten dieſer Anſtalt beftehenden Hy- 
potheken haften. 

5. Die Pfandbriefe der privilegirten öſterreichiſchen Nazionalbauk dürfen an der 
Börſe veräußert oder verpfändet, und deren Kours in dem Börſenblatte notirt werden. 

6. Werden Pfandbriefe der privilegirten öſterreichiſchen Nazionalbank von dem (Sie 
genthümer an einen anderen abgetreten oder verpfändet, ſo ſind ſie von der Entrichtung 
der, in dem Allerhoͤchſten Patente vom 9. Febrnar 1850 (Nr. 50 des Reichs-Geſetz— 
Blattes) feſtgeſetzten Gebühren befreit. 

7. Die privilegirte öfterreichifche Nazionalbank it berechtiget, ihre Pfandbriefe unter 
Beobachtung der ſtatutenmäßigen Beſtimmungen und nach Zulänglichkeit des dafür feſt— 
zuſtellenden Barfondes zu eskomptiren oder Vorſchͤͤſſe darauf zu erfolgen; fie darf die- 
ſelben auch vor ihrer Verfallzeit einlöfen. 

8. Die erwähnten Begünſtigungen reichen auch über die Dauer des, der privile— 
girten öſterreichiſchen Nazionalbank mit dem Allerhoͤchſten Patente vom 1. Juli 1841 
verliehenen Privileglums, in ſoferne dieſelben zur völligen Abwickelung ihrer Hypothe— 
lengeſchäfte nothwendig find. 


* 


) In der Provinzial Gefetzſammiung nie Galizien und Lodomerien, Jahrgang 1841, Seite 520. 
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1. Uprzywilejowany Bank narodowy austryacki wyjęty jest we wszystkich 
wyżćj pomienionych czynnościach 4 pod wszech rozporządzeń prawnych, ograni- 
czających wysokość stopy czynszowćj, tak na teraz jak i na przyszłość. 

2. Dozwala się uprzywilejowanemu Bankowi narodowemu austryackiemu celem 
przeprowadzenia swych pretensyj przeciw zaciągającym pożyczkę, tudzież przeciw 
trzeciemu posiedzicielowi dobra bankowi zasiawionego wszystkich ułatwień, jakie 
nadane zostały galicyjsko - sianowemu zakładowi kredytowemu przeciw jego dłu- 
żnikom i posiedzicielowi zastawionego zakładowi dobra Najwyższym Palentem z 
dnia 8 Listopada 1841 *), jeżeli te-nie polegają na właściwych onego zakładu 
stösunkach. 

3. Upoważnia się uprzywilejowany Bank narodowy austryacki do wydawania 
listów zastawnych aż do pięciokrolnćj ilości przeznaczonego do czynności banku 
hipotecznego funduszu z terminem zapadającym najmnićj 12miesięcznym. Krótszy 
termin zapadający zależy od przyzwolenia Ministerstwa Skarbu. 

4. Listy zasiawne austryackiego Banku narodowego użyte być mogą do ko- 
rzysinego ulokowania kapitałów gmin, korporacyj, fundacyj, zakładów zostających 
pod dozorem publicznym, niemnićj grosza pupilarnego i depozytowego, jakoż za 
punktualne wypłacania odsetek i zwrot wyrażonego w liście zaslawnym kapitału 
ręczy uprzywilejowany Bank narodowy ausiryacki całym swym ruchomym i nie- 
ruchomym majątkiem, a mianowicie istniejące na rzecz tegoż zakładu hipoteki. 


5. Listy zastawne uprzywilejowanego Banku narodow ego ausiryackiego mogą 
być na giełdzie sprzedawane lub zastawiane, i kurs ich w karcie giełdowćj 
nołowany. 

6. Jeźli listy zastawne uprzywilejowanego Banku narodowego austryackiego 
od właściciela innym są odstapione lub zastawione, natedy wolne zostają od opłat, 
ustanowionych Najwyższym Patentem z dnia 9 Lutego 1850 (Nr. 50 Dziennika 
Praw Państwa). 

7. Uprzywilejowany narodowy Bank austryacki upoważniony jest, z zacho- 
waniem przepisanych statutami poslanowień i o ile ustanowiony na ten cel fundusz 
w golowiznie wystarcza, do eskomptowania swych zastawnych listów lub wyda- 
wania na nie zaliczek; może on je także przed ich terminem zapadającym wykupić. 

8. Pomienione korzyści rozciągają się także, nad czas trwania nadanego 
uprzywilejowanemu Bankowi narodowemu austryackiemu Najwyższym Patentem 
z dnia 1 Lipca 1841 przywileju, o ile lakowe do zupełnego rozwoju jego czyn- 
ności hipotecznych są potrzebne. 


*) W Zbiorze praw prowineyonalnych dla Galicyi i Lodomeryi, Rok 1841, str. 520. 
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Dieſe, der privilegirten öſterreichiſchen Nazionalbank Allergnädigſt gewährten Be- 
günſtigungen werden mit dem Beiſatze zur öffentlichen Kenntniß gebracht, daß der Zeit— 
punkt, in welchem die Hypothekenbank ihre Wirkſamkeit beginnt, und die näheren Be— 
ſtimmungen über die Art ihrer Wirkſamkeit nachträglich werden kundgemacht werden. 


Freiherr von Bruck m. p. 
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Korzyści te, uprzywilejowanemu narodowemu Bankowi austryackiemu Naj- 
miłościwićj nadane, podają sie do publieznój wiadomości z tym dodatkiem, iż 
chwila, w którćj bank hipoteczny działanie swe rozpocznie i bliższe postanowienia 
co do trybu jego działalności późnićj ogłoszonemi zostaną. 


: Baron Bruck m. p. 


